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Preface

Historical linguistics was the first branch of linguistics to be placed on a
firm scholarly footing, around the beginning of the nineteenth century,
and for most of that century the study of language was virtually synon-
ymous with its historical study. Like any discipline, historical linguistics
has generated a sizeable number of specialist terms, and it continues to
generate new terms today. Yet, in spite of all this, our venerable discipline
has never received a dictionary devoted to its terminology. This book is an
attempt to put that right.

It provides thorough coverage of the terminology of classical historical
linguistics, including particularly Indo-European studies: umlaut, pala-
talization, transferred sense, Schwebeablaut, lenition, sandhi, visar-
ga, loss of the conditioning environment and hundreds of other
traditional terms are entered and explained. Also included are older terms
which are now little encountered in the literature, like proethnic, media
aspirata, agglutination theory, crasis and grammatical change.

Techniques of comparison and reconstruction, and the pitfalls they
present, are well covered: internal reconstruction, top-down recon-
struction, indeterminacy, beech-tree problem, semantics control
problem, overlapping correspondences, total accountability prin-
ciple, portmanteau reconstruction and many others. Particular atten-
tion is given to instances of faulty methodology: “reaching down”,
edited evidence, neglect of known history, false segmentation
and others.

All the named ‘laws’ and processes I have been able to track down are
entered: Verner’s Law, Bartholomae’s Law, Saussure’s Law, Dahl’s
Law, rendaku, Caland’s Law, Whorf’s Law, Dorsey’s Law, Cald-
well’s Law, the Great Vowel Shift, the Great Tone Split, the First
Palatalization and many others.

Our companion discipline of dialectology is well represented: dialect
geography, dialect mixing, relic area, peripheral-region criterion,
discontinuous spread, buffer zone and others.
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Also entered are named processes of word-formation: clipped form,
acronym, stump compound, bahuvrihi, back-formation, calque
and others.

Specifically philological terms are well represented: diplomatic,
codex, by-name, lacuna, lectio difficilior, stemma, gloss and others.

Treatment is provided equally, however, for the blizzard of new terms
which have been coined, or have become prominent, only in recent years:
metatypy, exaptation, Traugott progression, rule inversion,
esoteric language, entrenchment, multilateral comparison,
phonogenesis, panchrony, Northern Cities Shift and hundreds of
others.

The vastly illuminating sociolinguistic study of language change has
produced a sizeable number of new terms, among them Bill Peters
effect, lexical diffusion, actuation, speaker-oriented framework,
variable rule, vernacularization, lower-middle-class crossover,
historicization, all included here together with many others.

Pidgin and creole studies, and contact and convergence phenomena
generally, are covered in some detail: non-genetic language, recreoli-
zation, abrupt creolization, post-creole continuum, mixed lan-
guage, portmanteau language and others.

The most prominent language families are entered, together with the
names of the chief branches of the largest ones: Indo-European, Uralic,
Dravidian, Sino-Tibetan, Athabaskan, Pama-Nyungan, Afro-
Asiatic, Celtic, Samoyed, Burmese-Lolo, Benue-Congo and others.
Also entered are the names of proposed larger groupings which are not
generally accepted at present, together with assessments of their degree of
acceptance: Nostratic, Khoisan, Indo-Pacific, Aztec-Tanoan, Na-
Dene, Penutian and all the others which I have found in the literature.

Names of individual languages are entered only when the named
language is an isolate, is the sole member of one branch of a large family,
is extinct, or is of surpassing importance: Basque, Yuchi, Greek,
Armenian, Sumerian, Lepontic, Sicel, French, Arabic, Hebrew
and many others.

I have devoted particular attention to very recent work which has so far
not made it into the standard textbooks, at least not prominently: notably,
population typology (accretion zone, genetic marker), mathematical
and computational methods (probabilistic approach, Oswalt shift
test, Monte Carlo test, best-tree approach), models of linguistic
descent (crystallization model, rake model, social-network model,
punctuated-equilibrium model) and grammaticalization (actualiza-
tion, emergent grammar, grammaticalization chain, unidirec-
tionality).
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Moreover, I have carefully entered the various Latin phrases and
abbreviations used in historical and philological work, including a few
which are not peculiar to us: vel sim., cf., qq.v., v. infra, apud, pace,
err., id., ms., om., sc., s.v., passim, among others. Under their names, I
have also entered a number of symbols and notational conventions which
occur in our work with special functions: question mark, square
brackets, capital letters, pipe, swung dash, equal sign, slash,
hyphen, asterisk and many others. A list of these can be found on
the next page. ‘

Finally, I have been careful to enter certain everyday historical terms
which are commonplace in our field but often exasperatingly difficult for
beginning students to look up, such as mediation, comparandum,
secondary, economy, reflex, and the proper use of common, Pre- and
Proto- preceding the names of languages or of families.

Wherever it seemed helpful to do so, I have provided both real
linguistic examples of the term entered and references to the original
literature.

I hope that colleagues and students everywhere will find this dictionary
a valuable resource.
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List of Symbols Entered

angle brackets
asterisk

capital letter
dagger (obelos)
dash

division sign
equal sign
exclamation mark
hyphen
parentheses
pipe

plus sign
question mark
shaftless arrow
slash

square brackets
square-root sign

swung dash (tilde)
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List of Abbreviations

abl. ablative

AUX auxiliary

C consonant

Eng English

Fr French

gen. genitive

Ger German

Gk Greek

Go Gothic

IE Indo-European

It Italian

Lat Latin

ME Middle English

N nasal

nom. nominative

NP noun phrase

6] object

OE Old English

OFr Old French

OHG Old High German
Olc Old Icelandic

ON Old Norse

p.c. personal communication
PIE Proto-Indo-European
pl. plural

R resonant

RP received pronunciation
Russ Russian

S subject

Sg. singular

Skt Sanskrit

\% vowel; verb

VP verb phrase
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